
 

 

 

  

Digital Account Terms & Conditions الرقمي للحساب والأحكام الشروط 

 

These terms and conditions (“Digital Account Terms 
and Conditions”) governs the use of digital accounts 
made available by Sharjah Islamic Bank. 

للحساب الرقمي"( تنظم هذه الشروط والأحكام )"الشروط والأحكام 

 استخدام الحسابات الرقمية التي يوفرها مصرف الشارقة الإسلامي.

  

Eligibility الأهلية 

 A Digital Account may be opened by any adult 
individual who is a citizen or resident of the UAE 
subject to the controls, rules and instructions of the 
Central Bank of the UAE. 

  مقيمي أو من مواطني بالغ فرد أييمكن فتح حساب رقمي من قبل 

 وقواعد لضوابط وفقًا وذلك المتحدة، العربية الإمارات دولة

 .المركزي المتحدة العربية الإمارات مصرف وتعليمات

Digital Account الحساب الرقمي 

 Drawings from the Digital Account shall be made 
through cheques issued by the Bank, written 
instructions or ATM Card. Depositing in the account 
shall be accepted at all bank branches in cash, by 
cheques drawn on bank’s branches or Local banks, 
or through the bank’s ATMs only. Transfers between 
accounts are also permitted.  

 المصرف، عن صادرة بشيكات الرقمي الحساب من الأموال تُسحب 

 في الإيداع يُقبل .الآلي الصراف بطاقة أو خطية، تعليمات أو

 على مسحوبة بشيكات أو نقدًا، المصرف فروع جميع في الحساب

 الآلي الصراف أجهزة خلال من أو المحلية، كالبنو أو المصرف فروع

 .الحسابات بين بالتحويل يُسمح كما .فقط للمصرف التابعة

 The Bank shall have the right to refuse to pay any 
payment orders or cheques written on forms other 
than the bank’s forms, without any responsibility 
whatsoever on the Bank’s part. 

 على مكتوبة شيكات أو دفع أوامر أي دفع رفض للمصرف يحق 

 .المصرف على مسؤولية أي وذلك دون المصرف، نماذج غير نماذج

 The Customer has to write the cheques in Arabic or 
English language. The Bank shall not accept 
cheques written in other languages. 

 ولن الإنجليزية، أو العربية باللغتين الشيكات كتابة العميل على يجب 

 .أخرى بلغات المكتوبة الشيكات المصرف يقبل

 The Bank shall have the right to honor the value of 
cheque or other negotiable instruments drawn on 
the customer’s Digital Account, and the customer 
undertakes to pay all the due amounts in their 
account. 

 المالية الأوراق من غيرها أو الشيكات قيمة صرف للمصرف يحق 

 ويلتزم الرقمي، العميل حساب على المسحوبة للتداول القابلة

 في حسابه. المستحقة المبالغ جميع بسداد العميل



 

 

  

 The Bank shall have the right to refuse to pay the 
value of the cheques, drawings and payment orders 
on the account if the balance is insufficient, even if 
the customer has credit balance in any other 
accounts with the bank, unless the customer 
authorizes the bank in writing to cover the amount of 
cheques, or any other withdrawals from any of 
his/her current or Digital accounts with the bank. 

 الدفع وأوامر والسحوبات الشيكات قيمة صرف رفض للمصرف يحق 

 العميل لدى كان لو حتى كافياً، الرصيد يكن لم إذا الحساب على

 العميل فوض إذا إلا ،بالمصرف أخرى حسابات أي في دائن رصيد

 أي من أخرى سحوبات أي أو الشيكات قيمة بتغطية خطياً  المصرف

 .الرقمية أو الجارية حساباته من

 The Customer shall take care of the cheque book, 
and shall bear full responsibility of it. Cheques 
should not be given to others to use, and the bank 
should be notified immediately upon the loss or theft 
of cheque book, otherwise the customer shall bear 
the consequences in case of misuse. 

 المسؤولية ويتحمل الشيكات، دفتر على الحفاظ العميل على يجب 

 ويجب لاستخدامها، للغير الشيكات إعطاء ولا يجوز .عنه الكاملة

 وإلا الشيكات، دفتر سرقة أو فقدان في حال فوراً المصرف إخطار

 .الاستخدام سوء الناتجة عن العواقب العميل يتحمل

 The Bank should be notified immediately upon the 
loss or theft of the ATM Card. The Customer shall 
bear any consequences occurring in the period from 
the time of loss or theft and until the bank is officially 
notified. 

 الآلي الصراف بطاقة سرقة/فقدان عند فورًا المصرف إبلاغ يجب. 

 البطاقة سرقة/فقدان بين الفترة خلال تقع عواقب أي العميل يتحمل

 .رسميًا المصرف وإخطار

 The Bank has the right to refuse issuing a cheque 
book to the customer, without giving any reason. 

 أي إبداء دون للعميل شيكات دفتر إصدار رفض للمصرف يحق 

 .أسباب

 According to the instructions of the UAE Central 
Bank, the customer’s account may be closed and 
added to the blacklist in case 4 cheques returned 
unpaid within one year due to insufficient balance. 

 يجوز المركزي، المتحدة العربية الإمارات مصرف لتعليمات وفقًا 

 ٤ إرجاع حال في السوداء القائمة إلى وإضافته العميل حساب إغلاق

 .الرصيد كفاية لعدم واحد عام خلال مدفوعة غير شيكات

 Digital accounts are subject to the minimum 
balance decided by the management of the bank. 
The Bank may issue a cheque book to Digital 
accounts holders, and the customer can issue 
payment orders or written cheques on this account. 
ATM card will be issued to the statement account 
holders to enable them to utilize the ATM services. 

 إدارة تحدده الذي للرصيد الأدنى للحد الرقمية الحسابات تخضع 

 الحسابات لأصحاب شيكات دفتر إصدار للمصرف يجوز .المصرف

 على مكتوبة شيكات أو دفع أوامر إصدار للعميل ويمكن الرقمية،

 الحسابات لأصحاب آلي صراف بطاقة إصدار سيتم .الحساب هذا

 .الآلي الصراف خدمات استخدام من لتمكينهم



 

 

 The investment period in Digital accounts is one 
Gregorian month commencing from the 1st day of 
the month with auto renewal unless the balance is 
withdrawn whether in whole or in part at any time. In 
such case, the Customer shall be entitled to the 
profits for the period prior to the withdrawal date, 
and will not earn profits of the month where the 
whole balance was drawn. 

 أول من بدأت واحد ميلادي شهر الرقمية الحسابات في الاستثمار مدة 

 متى جزئيًا أو كاملًا الرصيد سحب يتم لم ما تلقائيًا وتُجدد الشهر،

 أرباح يحق للعميل الحصول على الحالة، هذه وفي العميل، شاء

 سُحب الذي الشهر أرباح يُستحق ولا السحب، لتاريخ السابقة الفترة

 .الرصيد كامل فيه

 Profits of digital account shall be credited to the 
same account on the last day of the month, unless 
the customer requests otherwise, and authorizes the 
Bank to invest the realized profits since the credit 
date with the same investments terms and 
conditions of Digital accounts. 

 من يوم آخر في الحساب نفس إلى الرقمي الحساب أرباح تُضاف 

 باستثمار المصرف ويُفوض ذلك، خلاف العميل يطلب لم ما الشهر،

 الاستثمار وأحكام شروط بنفس الإيداع تاريخ منذ المُحققة الأرباح

 .الرقمية بالحسابات الخاصة

 The Bank as a Mudharib according to the 
unrestricted Mudharaba provisions will invest the 
funds of the Digital accounts based on the minimum 
monthly balance available in the account. Please 
review the Terms & Conditions of Mudharaba 
Savings Account. 

 ،ًالمطلقة، المضاربة لأحكام وفقًا يقوم المصرف بصفته مضاربا 

 للرصيد الأدنى الحد أساس على الرقمية اتالحساب باستثمار أموال

 حساب وأحكام شروط مراجعة يُرجى .الحساب في المتوفر الشهري

 .بالمضاربة التوفير

Card Terms & Conditions البطاقة وأحكام شروط 

 The Card is and will remain the property of the Bank 
at all times and must be returned to the Bank 
immediately upon request. 

 الأوقات، جميع في كذلك وستظل للمصرف ملك   تعد البطاقة 

 .طلبه على بناءً  فوراً إليه إعادتها ويجب

 The Card is issued entirely at the risk of the Account 
holder and the Bank shall bear no liability 
whatsoever for any loss or damage arising from its 
issuance howsoever caused, unless attributable to 
the Bank. 

  ُيتحمل ولا بالكامل، الحساب صاحب مسؤولية على البطاقة رتصد 

 مهما إصدارها، عن ناتج ضرر أو خسارة أي عن مسؤولية أي المصرف

 .سببه كان

 Using the Card for any transaction shall be at the 
sole risk of the Cardholder and the Cardholder 
accepts to bear any and all risks whether incidental 
to or arising out from using the Card. 

  حامل مسؤولية على معاملة أي في البطاقة استخدام يكون 

 العرضية المخاطر جميع تحمله البطاقة حامل ويقبل وحده، البطاقة

 .البطاقة استخدام عن الناشئة أو

 The Card is issued for use at ATM, POS Terminals or 
any Card operated machine or device whether 
belonging to the Bank or other participating banks 
or financial institutions where the logos appearing 
on the Card are displayed/accepted. 

 

  ُأو البيع، نقاط أو الآلي، الصراف أجهزة في للاستخدام البطاقة رتصد 

 أو للبنوك أو للمصرف تابعًا كان سواءً  بالبطاقة، يعمل أو جهاز أي آلة

 الشعارات تُقبل/تُعرض حيث الأخرى المشاركة المالية المؤسسات

 .البطاقة على الظاهرة



 

 

 The Card is issued on the basis that all Card 
transactions initiated with the use of the Card will be 
debited to the Customer’s Account with the Bank. 
The Card may not be used to obtain credit of any 
description on its own basis. 

  ُتُجرى التي البطاقة معاملات جميع أن أساس على البطاقة رتصد 

 لا .المصرف لدى العميل حساب من ستُخصم البطاقة باستخدام

 نوع أي من ائتماني رصيد على للحصول البطاقة استخدام يجوز

 .بمفردها

 It is the Account holder’s responsibility to ensure that 
sufficient balance is available in the Customer’s 
Account prior to entering into any Card Transaction. 
If, for any reason whatsoever, the Customer’s 
Account is debited in excess of the available funds 
by use of the Card or towards any fees or Charges, 
the Account holder shall be responsible for 
immediately meeting any such shortfall. In the event 
of the Account holder failed to comply with this 
condition, the Bank reserves the right to cancel the 
Card and/or debit any outstanding amount on 
behalf of the Account holder from any other Account 
maintained by the Account holder with the Bank. 

 في كاف   رصيد توفر ضمان مسؤولية الحساب صاحب يتحمل 

 من مبلغ خصم حال في .بالبطاقة معاملة أي إجراء قبل حسابه

 باستخدام المتاح الرصيد عن يزيد كان، سبب لأي العميل، حساب

 الحساب صاحب يتحمل تكاليف، أو رسوم أي لسداد أو البطاقة

 الحساب صاحب امتثال عدم حال في .فورًا نقص أي سداد مسؤولية

 مبلغ أي خصم أو/و البطاقة إلغاء بحق المصرف يحتفظ الشرط، لهذا

 .المصرف لدى يملكه آخر حساب أي من عنه نيابةً  مستحق

 The Card will be delivered by courier to the address 
provided at the cardholder’s risk, or collected 
personally at the Bank’s Branch as specified in the 
Debit Card issuance application or decided by the 
bank. The Account holder will be required to provide 
any of the acceptable means of personal 
identification as determined by the Bank from time 
to time regardless of the delivery method. 

 صاحب يُبل َّغه الذي العنوان إلى البريد طريق عن البطاقة تُسل َّم 

 فرع من شخصيًا استلامها يُمكن أو مسؤوليته، على الحساب

د المصرف  يُقر َّره الذي أو الخصم بطاقة إصدار طلب في المُحد َّ

 إثبات وسائل من أي َّ  تقديم الحساب صاحب من طل بيسُ ف.  المصر 

لآخر  وقت من المصرف يُحد َّدها التي المقبولة الشخصية الهوية

 بغض النظر عن طريقة التسليم.

 Upon receipt of the Card, the Account holder shall 
immediately sign on the reverse side of the Card to 
validate it. The Card will be activated by the bank 
based on the application signed by the customer, or 
by the Account holder using the Bank’s Phone 
Banking service through automated service or 
speaking to an agent before it can be used. 

 ع البطاقة، استلام عند  لتأكيد فورًا ظهرها على الحساب صاحب يُوق َّ

ل .صحتها ع الطلب على بناءً  البطاقة المصرف يُفع َّ  من المُوق َّ

 الهاتف خدمة باستخدام الحساب طريق عن تفعيلها يُمكن أو العميل،

 إلى التحدث أو الآلية الخدمة خلال من سواءً  للمصرف، المصرفي

 .استخدامها قبل المصرفية الهاتف خدمة موظف

 In the event the Account holder does not wish to be 
bound by these Terms and Conditions governing the 
Card, the Account holder shall cut the Card in half 
and return both halves to the Bank. 

 

 

 

 الشروط بهذه الالتزام في الحساب صاحب رغبة عدم حال في 

 نصفين إلى البطاقة قصَّ  عليه يجب بالبطاقة، الخاصة والأحكام

 .المصرف إلى وإعادتهما



 

 

 

 The Card is not transferable and must be used 
exclusively by the Cardholder. Regardless of any 
circumstances whatsoever, the Cardholder may not 
allow the Card and/or PIN to be used by any other 
individual and will not pledge the Card as security 
for any purpose. The Cardholder agrees to 
indemnify the Bank on demand for any 
consequences whatsoever that accrue from a 
default by the Account holder under the provisions 
of this sub-clause. 

  ب ل من حصريًا استخدامها ويجب للتحويل، قابلة غير البطاقة  حامل ق 

 لحامل يجوز لا الظروف، من ظرف أي عن النظر بغض .البطاقة

 رقم أو/و البطاقة باستخدام آخر شخص لأي السماح البطاقة

 من غرض لأي كضمان يرهنها وألا ،(PIN) الشخصي التعريف

 الطلب عند المصرف تعويض على البطاقة حامل ويوافق الأغراض،

 الحساب حامل تقصير على تترتب كانت مهما عواقب أي عن

 .الفرعي البند هذا أحكام بموجب

 The Cardholder shall, at all times, ensure that the 
Card and PIN are kept in safe custody. The 
Cardholder should not, under any circumstances 
whatsoever, disclose the PIN to any other person. The 
Cardholder must exercise all reasonable care to 
ensure the security of the Card in order to prevent 
any misuse, and undertakes to act in good faith at 
all times in relation to any dealings pertaining to the 
Card with the Bank. 

 البطاقة التأكد من حفظب الأوقات جميع في البطاقة حامل يلتزم 

 لحامل يجوز ولا .آمن مكان في (PIN) الشخصي التعريف ورقم

 التعريف رقم عن الإفصاح الظروف، من ظرف أي تحت البطاقة،

 المعقولة العناية بذل عليه ويجب آخر، شخص لأي (PIN) الشخصي

 بالتصرف ويتعهد .استخدام إساءة أي لمنع البطاقة أمن لضمان

 تتعلق تعاملات بأي يتعلق فيما الأوقات جميع في نية بحسن

 .المصرف مع بالبطاقة

 The Card used for Card Transactions up to the 
Default Limit allocated on the Card and within the 
validity period embossed/indented on its face. 
Notwithstanding the fact that the Cardholder’s 
Default limit has not been exhausted,  The Bank may, 
at its discretion, restrict or suspend the use of the 
card in circumstances including but not limited to 
regulatory requirements, suspicion of fraud or 
misuse, system-related issues, security risks, or any 
event that may expose the Bank or the Cardholder 
to financial or legal risk. Wherever reasonably 
practicable, the bank will notify the Cardholder. 

 الأقصى الحد حتى البطاقة معاملات في المستخدمة البطاقة 

 على المكتوبة/المنقوشة الصلاحية فترة وضمن لها المخصص

 به المسموح الأقصى الحد ذاستنفا عدم من الرغم على .وجهها

 مسبق إشعار ودون وقت أي في للمصرف، يحق البطاقة، لحامل

 سحب البطاقة، حامل تجاه مسؤولية أي ودون سبب أي إبداء ودون

 الموافقة رفض أو البطاقة استخدام في البطاقة حامل حق تقييد أو

 تعليق أو تقييد لتقديره،وفقا  ،للمصرفيجوز   .بها معاملة أي على

على سبيل المثال لا الحصر  تشمل ظروف في البطاقة استخدام

أو  الاستخدام،أو الاشتباه في الاحتيال أو سوء  التنظيمية،المتطلبات 

أو أي حدث قد  الأمنية،أو المخاطر  بالنظام،المشكلات المتعلقة 

كان  حيثما .أو حامل البطاقة لمخاطر مالية أو قانونية يعرض المصرف

 .حامل البطاقة بإخطار المصرفسيقوم ،  ممكنا بشكل معقولذلك 

 The Cardholder shall immediately notify the Bank via 
the Phone Banking Services number, of any loss, 
damage or theft of the Card. If a Cardholder loses or 
damages the Card or requests for the renewal, 
replacement, or an additional Card, the Bank shall 
have the right, at its discretion, to issue such Card. A 
new PIN shall be generated by the cardholder 
through the Bank phone banking system whenever 
the Bank issues a new Card or a replacement Card. 
The Bank is authorized to debit the Customer’s  
 

 الخدمات رقم عبر فورًا المصرف إخطار البطاقة حامل على 

 حال في .للبطاقة سرقة أو تلف أو فقدان بأي الهاتفية المصرفية

 أو استبدالها أو تجديدها طلب أو إتلافها أو البطاقة حامل فقدان

 تلك إصدار لتقديره، وفقًا للمصرف، يحق إضافية، بطاقة إصدار

 خلال من جديد شخصي تعريف رقم البطاقة حامل يُصدر .البطاقة

 جديدة بطاقة المصرف أصدر كلما الهاتفية المصرفية الخدمات نظام

 النفقات جميع بخصم للمصرف مخولاً  ويكون .بديلة بطاقة أو

 والتكاليف والرسوم هذه، البطاقة معاملات معالجة في المتكبدة

 ىأخر  رسوم وأي البطاقة، استبدال أو إصدار إعادة/بإصدار المتعلقة

 متعلقة باستخدامها.



 

 
Account with all expenses incurred in processing of 
such Card Transactions, fees and charges relating 
to the issuance, re-issuance, replacement of the 
Card and any other charges in connection with its 
use. 

 The Card may be used locally and internationally at 
Merchants’ Establishments, ATMs and POS 
Terminals, where the logos appearing on the Card 
are displayed/accepted, for making purchases, 
cash withdrawals, balance enquiries and other 
services as offered by the Bank to the Cardholder 
from time to time. The Bank shall debit the 
Customer’s Account for any such cash withdrawals 
and purchase of goods and services using the Card. 
Foreign currency transactions will be converted into 
AED on spot at the exchange rate determined at the 
date of transaction settlement (prevailing as on the 
date of transaction) with an a appropriate 
commission/fees charged on the transaction 
amount. 

 

 

 التجارية المؤسسات في ودولياً محلياً البطاقة استخدام يمكن 

 الشعارات قبول/عرض يتم حيث ،البيع ونقاط الآلي رافالص وأجهزة

 النقود وسحب الشراء عمليات وذلك لإجراء البطاقة، على تظهر التي

الخدمات التي يقدمها المصرف.  من وغيرها الرصيد عن والاستفسار

ويكون للمصرف الحق في خصم المبالغ من حساب العميل مقابل أي 

شراء سلع أو الخدمات باستخدام من هذه السحوبات النقدية أو 

البطاقة. ويتم تحويل المعاملات بالعملات الأجنبية إلى الدرهم 

بسعر الصرف المحدد في تاريخ تسوية المعاملة )السائد  فورا الإماراتي

في تاريخ المعاملة( مع احتساب العمولة/ الرسوم المناسبة على مبلغ 

 المعاملة. 

 The Cardholder may use the Card for cash 
withdrawals, purchase of goods and services and 
other financial services, subject to availability of 
adequate funds in the Customer’s Account. If the 
Customer’s Account has insufficient funds to cover 
the amount of an authorization request, the Bank 
shall be entitled to decline the requested 
transaction. 

 وشراء النقدية للسحوبات البطاقة استخدام البطاقة لحامل يجوز 

 أموال توفر بشرط المالية الخدمات من وغيرها والخدمات السلع

 أموال العميل حساب في يكن لم إذا العميل، حساب في كافية

 المعاملة رفض للمصرف يحق التفويض، طلب مبلغ لتغطية كافية

 .المطلوبة

 When the Card is used at any ATM of the Bank or any 
other bank or institution with which the Bank has an 
agreement for the use of the ATM, the amount of 
each withdrawal will be subject to the applicable 
withdrawal and purchase limit set for the particular 
ATM by such bank or institution, and if the Card is 
used at any ATM belonging to any other Bank or 
institution, the amount of each withdrawal shall be 
subject to additional switch charges. 

 أي أو للمصرف تابع آلي صراف جهاز أي في بطاقةال استخدام عند 

 الصراف أجهزة لاستخدام اتفاقية معها أبرم أخرى مؤسسة أو مصرف

 والشراء للسحب الأقصى للحد سحب عملية كل مبلغ يخضع الآلي،

بل من المحدد الآلي الصراف جهاز على المطبق  أو المصرف ق 

 صراف جهاز أي في البطاقة استخدام حال وفي المعنية، المؤسسة

 عملية كل مبلغ يخضع أخرى، مؤسسة أو مصرف لأي تابع آلي

 .إضافية تحويل لرسوم سحب

 Each Card transaction attempted or made with the 
Card shall be subject to approval of the Bank. The 
Bank reserves the right to approve or decline any 
Card Transaction and will take into account all 

 باستخدام إجراؤها محاولة أو إجراؤها يتم بطاقة معاملة كل تخضع 

 الموافقة في بالحق المصرف ويحتفظ .المصرف لموافقة البطاقة

 جميع الاعتبار في وسيأخذ رفضها، أو بطاقة معاملة أي على

 الموافقة أو إجراؤها أو عليها الموافقة تمت التي السابقة المدفوعات



 

previous payments that have been authorized, 
made or agreed to be made from the Account, 
whether or not such payments have actually been 
deducted from the Customer’s Account. Transaction 
approval will be based on the funds available in the 
Account and will be declined if sufficient funds are 
not available in the Account. 

 من فعليًا المدفوعات هذه خصم تم سواء الحساب، من عليها

 الرصيد على المعاملة على الموافقة تعتمد .لا أم العميل حساب

 كاف   رصيد توفر عدم حال في رفضها وسيتم الحساب، في المتاح

 .فيه

 The Bank may also refuse to approve a Card 
Transaction if for any reason whatsoever, it believes 
that the Card or Customer’s Account is being 
misused or where the Bank suspects fraudulent use 
of the Card. As part of fraud prevention procedures, 
the Bank may contact the Cardholder via 
phone/sms or refer an approval request to the 
Merchant, requesting further details about the 
Cardholder or additional proof of the Cardholder’s 
identification. The Bank will not request the 
Cardholder to disclose his/her PIN to a Merchant or 
to any other party, including its employees. Any such 
request should be rejected by the Cardholder, who 
shall immediately report such attempt to the Bank. 

 

 

 إذا بطاقة معاملة أي على الموافقة رفض أيضًا للمصرف يحق 

 استخدامه، يُساء العميل حساب أو البطاقة أن كان، سبب لأي اعتقد،

 من وكجزء .للبطاقة احتيالي استخدام في المصرف اشتبه إذا أو

 عبر البطاقة بحامل الاتصال للمصرف يجوز الاحتيال، منع إجراءات

 التاجر، إلى الموافقة طلب إحالة أو القصيرة، النصية الرسائل/الهاتف

 إضافي بإثباتأو  البطاقة، حامل عن التفاصيل من مزيدًا طالبًا

 رقم عن الكشف البطاقة حامل من المصرف يطلب لن .لهويته

 بما آخر، طرف لأي أو تاجر لأي به الخاص (PIN) الشخصي التعريف

 من طلب أي رفض البطاقة حامل على ويجب موظفيه، ذلك في

 .المحاولة هذه عن فوراً المصرف وإبلاغ  القبيل، هذا

 The Cardholder acknowledges that the available 
balance in the Customer’s Account may differ from 
the balance shown on the statement, due to the 
Card transactions or other holds on the Customer’s 
Account. 

 يختلف قد العميل حساب في المتاح الرصيد بأن البطاقة حامل يُقر 

 معاملات بسبب الحساب، كشف في نالمبي الرصيد مبلغ عن

 .العميل حساب على أخرى احتجازات أي أو البطاقة

 The Bank shall not be responsible for the Card being 
rejected at any ATM or POS Terminal for any reason. 
The Bank shall not be liable, responsible or 
accountable in any way whatsoever for any and all 
actions, proceedings, costs, and losses or damages 
(including legal costs) howsoever arising or caused 
by any mechanical defect or insufficiency of funds 
or malfunctions of any such ATM ‘s or POS Terminals, 
unless attributable to the Bank. 

 جهاز أي في البطاقة قبول عدم عن مسؤولاً  المصرف يكون لن 

 المصرف يتحمل لا .الأسباب من سبب لأي بيع نقطة أو آلي صراف

 أو إجراءات أي عن الأشكال من شكل بأي مساءلة أو مسؤولية أي

 ناشئة القانونية( التكاليف ذلك في )بما أضرار أو خسائر أو تكاليف

 من أي في أعطال أو الأموال في نقص أو ميكانيكي عيب أي عن

 .البيع نقاط أو الآلي الصراف أجهزة

 The Account holder agrees to fully indemnify the 
Bank and hold the Bank harmless against any and 
all actions, proceedings, actual costs, actual losses 
or actual damages (including legal costs) it may 
incur in connection with the usage or misuse of the 
Card, PIN and/or other facilities provided to the Card. 
The Bank issues the Card on the Customer’s Account 

 من وحمايته بالكامل المصرف تعويض على الحساب صاحب يوافق 

 في )بما فعلية أضرار أو فعلية خسائر أو فعلية تكاليف أو إجراءات أي

 أو البطاقة باستخدام يتعلق فيما يتكبدها قد القانونية( التكاليف ذلك

 أخرى تسهيلات أي أو الشخصي التعريف رقم أو استخدامها إساءة

 العميل حساب على البطاقة المصرف يُصدر .للبطاقة مقدمة

 مُقدم هو لما وفقًا والمشترك الفردي الحساب (أصحاب) لصاحب

 .الخصم بطاقة طلب في



 

 

to the individual and Joint Accountholder(s) as 
applied for in the Debit Card Application. 

 The Bank reserves the rights to 
change/adjust/cancel any of the terms and 
conditions governing the relationship of the card 
product with prior notice of 60 days except where 
adheres to CBUAE or International regulations is 
required. Continued use of the Card following the 
effective date of any such changes shall constitute 
the Cardholder’s acceptance of the revised terms. 
Continued use of the Card following the effective 
date of any such changes shall constitute the 
Cardholder’s acceptance of the revised terms. 

  الشروط من أي إلغاء/  تعديل/  تغيير في بالحق المصرفيحتفظ 

 مسبق إشعار مع البطاقة منتج بين العلاقة تحكم التي والأحكام

 المصرفباللوائح  فيها يلزم التي الحالات باستثناء يوما 60 لمدة

 بعد البطاقة استخدام استمرار يشكل. الدولية اللوائح أو المركزي

 على البطاقة حامل موافقة التغييرات هذه من أي سريان تاريخ

 سريان تاريخ بعد البطاقة استخدام استمرار يشكل. المعدلة الشروط

 .المعدلة الشروط على البطاقة حامل موافقة التغييرات هذه من أي

 The Cardholder confirms being aware that the Card 
facilities provided are subject to the Bank’s schedule 
of fees and charges which may be revised from time 
to time by the Bank on giving prior written notice of 
60 days through SMS or emails of such change. 
 
 
 

 

 تخضع له المقدمة البطاقة تسهيلات بأن علمه البطاقة حامل يؤكد 

بالمصرف، والتي قد يتم تعديلها من  الخاص والتكاليف الرسوم لجدول

يوما  60وقت لآخر من قبل المصرف بإعطاء إشعار خطي مسبق لمدة 

 من خلال الرسائل القصيرة أو رسائل البريد الإلكتروني بهذا التغيير.  

The Bank is committed to full transparency in terms of 
how the personal data is handled and shared and how 
it is protecting the privacy and ensuring that the 
personal data is secure. Please check our Privacy 
Policy at www.sib.ae/en/privacy-policy , which sets 
out the type of information we collect, and how we use, 
collect, and process the personal data. 

يلتزم المصرف بالشفافية التامة فيما يتعلق بكيفية التعامل مع البيانات 

وصية وضمان أمانها. يُرجى الشخصية ومشاركتها، وكيفية حماية الخص

الاطلاع على سياسة الخصوصية الخاصة بنا على 

www.sib.ae/ar/privacy-policy  والتي توضح نوع المعلومات التي

  نجمعها، وكيفية استخدامنا وجمعنا ومعالجتنا للمعلومات الشخصية.

The Bank reserves the right to change the Terms & 
Conditions anytime, with a 60 days’ notice as applied 
by the Bank 

يحتفظ المصرف بالحق في تغيير الشروط والأحكام في أي وقت، مع 

 يوما كما هو مطبق من قبل المصرف 60إشعار مدته 

Non-compliance with the Bank's Terms & Conditions 
can lead to account closure 

 قد يؤدي عدم الالتزام بشروط وأحكام المصرف إلى إغلاق الحساب.

These Terms and Conditions shall be governed, 
construed, defined as to the scope of its application, 
and supplemented, as for the terms & conditions not 
mentioned therein in accordance with the provisions 
of the Islamic Sharia’a and the Articles of Association 
of the bank as well as the laws in force in the UAE 
Central Bank and the established custom practices 
not conflicting therewith. 

 تطبيقها، نطاق حيث من وتُحدد وتُفسر والأحكام، الشروط هذه تخضع

 وفقاً   فيها المذكورة غير والأحكام بالشروط يتعلق فيما  وتُستكمل

 القوانين وكذلك للمصرف، الأساسي والنظام الإسلامية الشريعة لأحكام

 والأعراف المركزي المتحدة العربية الإمارات مصرف في بها المعمول

 .معها تتعارض لا التي المتبعة

http://www.sib.ae/en/privacy-policy
http://www.sib.ae/ar/privacy-policy


 

 


